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Sammanfattning 

Föräldrar som får ett dövt eller hörselskadat barn ställs ofta inför en helt ny situation, där de 
inte bara blivit föräldrar utan också ska lära sig ett nytt sätt att kommunicera utifrån barnets 
hörselnedsättning. De ska också lära sig om olika tekniska hjälpmedel och ta reda på vilket slags 
stöd de kan få på olika sätt. Vad är det för slags stöd och information de då får av olika instanser, 
såsom professionella från hörselhabilitering, intresseorganisationer, och andra vuxna i 
omgivningen? Får de också möjlighet att lära sig svenskt teckenspråk (STS) och väljer de att göra 
det? Används STS sedan inom familjen, eller är det talad svenska, eller kommunikationsformer 
som TSS eller TAKK som dominerar? 

För att undersöka dessa frågor genomfördes hösten 2019 en enkätundersökning vid Institutionen 
för lingvistik, Stockholms universitet. 138 föräldrar som hade barn med hörselnedsättning 
svarade på enkäten. Av dem hade 118 föräldrar barn som var födda under 2000-talet, vilket 
enkätstudien avgränsades till. Majoriteten av de som svarade på enkäten hade barn under 10 år 
och över hälften av dem (52%) hade fått barnets hörselnedsättning konstaterad under dess tre 
första levnadsmånader. Det framkom i studien vidare att 53% av föräldrarna hade fått 
information om STS när barnets hörselnedsättning konstaterades och att denna information 
huvudsakligen kom från hörselhabiliteringen. 55% av de föräldrar som inte redan kunde STS 
valde sedan att delta i utbildning för att lära sig språket, för att, som några föräldrar förklarade, 
ge sina barn de bästa möjligheterna att kommunicera utifrån situation och förutsättningar. Trots 
det visar studien att det vanligaste kommunikationssättet inom familjen är att man använder sig 
av talad svenska.  

En annan sak som studien visar är att 75% av de föräldrar som svarade på enkäten blivit medlem 
i någon intresseorganisation, framför allt i DHB (Riksförbundet för döva, hörselskadade barn 
och barn med språkstörning samt deras familjer) och Barnplantorna. Dock var det ingen av de 
redan teckenspråkiga föräldrarna som blivit medlemmar i Barnplantorna. 

Av enkätsvaren framgår att de föräldrar som inte kunde teckenspråk från början överlag var 
nöjda med den information och det stöd de erbjudits av hörselhabiliteringen, men inte de redan 
teckenspråkiga föräldrarna. De senare upplevde istället att de får bristande information och 
dåligt bemötande. När det gäller information och stöd från intresseorganisationer upplevde båda 
grupperna däremot att de i huvudsak får bra stöd och information därifrån.  

 

Sammanfattning på svenskt teckenspråk: https://video.su.se/media/0_h9epf1cw 
 

Nyckelord   

Svenskt teckenspråk, döv, hörselskadad, kommunikationsformer 
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1.  Inledning 

För föräldrar som inte har tidigare kunskaper om hörselnedsättning kan det bli en stor 
omställning att få ett dövt eller hörselskadat barn (fortsättningsvis D/H-barn). De behöver då 
lära sig många nya saker, inte minst om hörselnedsättningen i sig, utan också om hur man på 
olika sätt kan kommunicera med D/H-barn, olika tekniska hjälpmedel och vilket stöd man kan 
få och har rätt till från olika instanser. Genom olika sociala medier och deltagande i konferenser 
och sammankomster har jag noterat att det finns en allmänt utbredd uppfattning om att då det 
gäller kommunikation så får föräldrar rådet från professionella att inte lära sig svenskt 
teckenspråk (fortsättningsvis STS) utan istället satsa uteslutande på talat språk. Det cirkulerar 
också uppfattningar om att informationen som föräldrar får är snedfördelad så att fokus ligger 
främst på tekniska lösningar (såsom hörapparater och cochleaimplantat) som ger barnen 
möjlighet att höra och utveckla det talade språket. Att föräldrarna inte informeras om 
intresseorganisationer som har en positiv inställning till STS är också en vanligt återkommande 
uppfattning. Men är det verkligen så? Vad säger föräldrarna själva om sina erfarenheter och 
upplevelser av information och stöd, och varifrån kommer det främst? Får föräldrarna 
information om STS och hur de kan lära sig språket eller avråds de från att använda det? 

Mot bakgrund av dessa frågor genomförde jag hösten 2019 en anonym enkätundersökning som 
riktade sig mot föräldrar som har barn med hörselnedsättning för att ta reda på hur de upplever 
den information och det stöd de får från olika håll, liksom deras erfarenheter av 
kommunikationen inom familjen. I föreliggande FOT-rapport redovisas bakgrunden till och 
resultaten från denna enkätstudie.  

Jag vill rikta ett stort tack till alla de föräldrar som svarat på enkäten, till Erika Tegström som 
gav mig värdefull feedback på de frågor jag skulle ställa i enkäten, till Elizabeth Adams Lyngbäck 
som läste igenom och kommenterade en tidig version av det som senare blev en vetenskaplig 
publikation, publicerad i Scandinavian Journal of Disability Research (se Holmström, 2022) och 
Nikolaus Riemer Kankkonen, utan vars hjälp jag inte skulle ha kunnat sammanställa och 
visualisera de data som redovisas i form av tabeller och figurer i resultatdelen. 
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2.  Kommunikationsformer 

Kommunikation är en viktig fråga för alla människor, men då det gäller familjer som har D/H-
barn är frågan mer komplex än i många andra sammanhang. Att barnen inte hör – eller har 
begränsad hörsel – medför att talad kommunikation (som är den kommunikationsform som de 
flesta föräldrar primärt använder) inte fungerar på samma sätt som för hörande barn. Barnens 
hörselgrad, hörselhjälpmedel, omgivande ljudmiljö och antal deltagare i samtalet är faktorer som 
spelar in för hur väl barnet kan uppfatta talad kommunikation. Föräldrar kan välja att basera 
kommunikationen främst på talat språk eller att lära sig STS. De kan också välja att lära sig TSS 
(tecken som stöd) eller TAKK (tecken som alternativ och kompletterande kommunikation) för 
att med tecken som stöd underlätta barnens uppfattning av tal. Det är viktigt att skilja mellan 
STS, som är ett naturligt språk och kommunikationsformer som TSS och TAKK som är 
konstruerade och som bygger på att de samtalande kan uppfatta och förstå talad svenska. TSS 
och TAKK är således inte språk utan stöd för att kunna kommunicera på talad svenska. 
Familjerna kan också välja att använda sig av flera olika kommunikationsformer utifrån 
situation och förutsättningar. För djupare beskrivningar av TSS och TAKK hänvisas till Lyxell 
(2014) och Roos (2019).  

I denna FOT-rapport läggs inga värderingar i vilka kommunikationsformer föräldrarna väljer 
att använda i olika sammanhang eftersom syftet med studien är att undersöka föräldrars 
erfarenheter och upplevelser.  

3.  Teckenspråkskurser för föräldrar i Sverige 

Det finns, generellt sett, många vägar för den som vill lära sig STS. Man kan välja ämnet som 
språkval eller individuellt val på vissa grund- och gymnasieskolor, delta i studieförbundens eller 
privata aktörers kurser, eller läsa på folkhögskola eller universitet. I denna rapport med fokus 
på föräldrar kommer jag dock att titta särskilt på kurser som riktar sig mot just dem som 
målgrupp. Föräldrar kan naturligtvis också, precis som alla andra, välja att delta i andra slags 
kurser. 

Det är inte så vanligt, internationellt sett, att det finns kurser som särskilt riktar sig mot föräldrar, 
även om det kommit fler initiativ under senare år. Sverige var dock tidigt ute med att erbjuda 
särskilda kurser för föräldrar. Redan under början av 1970-talet började man att ordna kurser 
för dem, initierade av Sveriges Dövas Riksförbund (SDR) (SOU 1996:102). I mitten av 1970-
talet initierades också ett projekt som handlade om tidig språklig kognitiv utveckling hos döva 
och gravt hörselskadade barn vid Stockholms universitet. Projektet finansierades av 
Skolöverstyrelsen och pågick 1975–1980 (se vidare Ahlgren, 1980). Inom ramen för projektet 
utvecklades också en intensivkurs i teckenspråk för föräldrar med fokus på kommunikation med 
små barn. Kursen innefattade bland annat historieberättande och mimik. Försöken med 
intensivkurser för föräldrar slog väl ut och projektmedlemmarna kontaktade olika 
utbildningsanordnare och myndigheter för att informera om detta, vilket ledde till att man på 
olika platser inledde en försöksverksamhet med teckenspråkskurser för föräldrar (Ulfsparre, 
1978).  
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Kurser i teckenspråk för föräldrar har alltsedan de första kurserna i slutet av 1970-talet 
arrangerats av en rad olika aktörer (för en sammanställning, se SOU 1996:102). 1980 startades 
intensivkurser på Dövas hus i Stockholm (inledningsvis med Västanviks folkhögskola som 
ansvarig) och Riksförbundet för döva, hörselskadade barn och barn med språkstörning samt 
deras familjer (DHB) hade teckenspråkskurser för föräldrar i specialskolornas 
upptagningsområden. Parallellt med kurserna fick familjer med döva barn också undervisning i 
teckenspråkig kommunikation av hemvägledare och landstingen ordnade utbildningar i egen regi 
genom den pedagogiska hörselvården. 

Tyvärr var det så att många föräldrar av ekonomiska skäl inte hade möjlighet att delta i de olika 
teckenspråkskurserna och därför startades 1989 en försöksverksamhet som också gav 
studiesocialt stöd till föräldrarna. Detta innebar att de kunde få ersättning för inkomstbortfall 
och resor, och i vissa fall för internatkostnader (SOU 1996:102). Ett par år senare infördes en 
försöksverksamhet med koncentrerad teckenspråksutbildning, förlagd till Solbacken på Värmdö 
i Stockholm. Denna följdes senare av en utbildning vid Härnösands folkhögskola där man också 
samordnade kursen med utbildning i teckenspråk för syskon. I mitten av 1990-talet beslutade 
regeringen att tillsätta en utredning som skulle utreda frågan om teckenspråksutbildning för 
föräldrar, vilken kom att få namnet TUFF-utredningen (TeckenspråksUtbildning För Föräldrar). 
Utredningen, vars slutbetänkande presenterades i SOU 1996:102, kom fram till att det saknades 
kontinuitet och struktur i kursernas uppbyggnad och att det inte fanns några kursplaner eller 
kursutvärderingar. Dessutom saknades såväl utbildade lärare som studiematerial. TUFF-
utredningen föreslog därför att man skulle inrätta en statligt finansierad utbildning som skulle 
ha en struktur och ett innehåll som skulle vara möjligt att följa upp och utvärdera. Denna 
utbildning skulle vara riktad till föräldrar med barn som var ”beroende av kommunikation på 
teckenspråk”, omfatta 240 timmar och följa en kursplan (SOU1996:102, s. 12). Föräldrar skulle 
ha möjlighet att få ersättning för resekostnader och inkomstbortfall. Dåvarande SIH (Statens 
institut för handikappfrågor i skolan) blev den myndighet som fick ansvaret för att besluta om 
statsbidrag för de som ville anordna utbildningarna. 

Regeringen gick i utredningens väg och fattade i SFS 1997:1158 beslut i enlighet med de förslag 
som getts i SOU 1996:102. En ramkursplan (SKOLFS 1998:7) utarbetades sedan för vad som 
kom att kallas för ”Teckenspråksutbildning för vissa föräldrar” (TUFF, samma förkortning som 
utredningen), fast med tillägget av ordet ”vissa”. Allt sedan dess har TUFF-utbildningar erbjudits 
på olika platser runt om i Sverige. Ramkursplanen har förändrats några gånger (SKOLFS 
2003:19; SKOLFS 2012:56) men fortfarande idag (2022) består utbildningen av 240 timmar. 
Den organisation eller utbildningsanordnare som vill erbjuda TUFF ansöker om statsbidrag för 
att kunna göra det från Specialpedagogiska skolmyndigheten (SPSM, som kan härledas bakåt i 
tid till det som 1997 var SIH) (se SKOLFS 2016:82). Föräldrar kan också fortfarande få 
ersättning för förlorad arbetsinkomst.  

Syftet med TUFF är att föräldrar ska förvärva sådana färdigheter i STS att de kan använda det 
på ett funktionellt sätt med sina barn och på så sätt främja barnens utveckling. TUFF består av 
påbyggbara kurser: bas, fortsättning och fördjupning och övar föräldrarnas förmåga att 
producera, avläsa och interagera på STS. För att få delta i TUFF behöver föräldrarna dock först 
delta i introduktionsutbildning i STS som erbjuds av regionerna inom ramen för habilitering (8 
kap. 7§ i Hälso- och sjukvårdslagen, SFS 2017:30). Men i lagen framgår inte uttryckligen vad 
som är ”habilitering”, vilket betyder att introduktionsutbildningar i STS blir ett frivilligt 
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åtagande för regionerna. Det medför att utbildningarna varierar mycket i omfattning och kan 
bestå av allt mellan 25 och 250 timmar (SOU 2006:54). 

Även om 240 timmar inte låter mycket då det handlar om ett nytt språk som ska läras in och 
som behöver fortsätta att läras in medan barnet blir äldre är det få föräldrar som utnyttjar alla 
240 timmarna. Istället är det vanligaste att föräldrarna använder ungefär 50 timmar. Branting 
(2015) undersöker varför det är på det viset och kommer fram till att den vanligaste orsaken är 
att föräldrarna tycker att deras barns talspråk har utvecklats bättre än de hade förväntat sig och 
att de därför inte upplever ett behov av att lära sig mer. Många av dessa föräldrar uppger också 
att barnen inte tecknar tillbaka till dem, vilket påverkade deras intresse för att fortsätta med 
TUFF. Men föräldrarna uppger också andra orsaker till varför de inte använt fler timmar, bland 
annat att de inte tycker att kursens upplägg passar dem eller att de vill spara timmar tills barnet 
blivit äldre.  

4.  Tidigare studier 

Det finns relativt få vetenskapliga studier som har undersökt föräldrars upplevelser och 
erfarenheter av att ha ett D/H-barn och vilka möjligheter, svårigheter, och beslut de ställs inför. 
I svensk kontext finns en avhandling från 2016 av Adams Lyngbäck som behandlar vissa av 
dessa frågor, då med fokus på föräldrar till barn som fått cochleaimplantat (CI) och en studie av 
Åkerström och Jacobsson (2009) som undersöker föräldrars erfarenheter av att bo i anslutning 
till ett ”dövcenter” med daghem, förskolor och skolor där STS används. Ur ett internationellt 
perspektiv finns det studier från t.ex. Australien (Crowe m.fl., 2013; Hyde m.fl., 2010; Punch & 
Hyde, 2010), England (Young, 1997, 2002; Young & Tattersall, 2007), Kanada (Eleweke & 
Rodda, 2000), Nya Zeeland (McKee & Vale, 2014) och USA (Decker m.fl., 2012; Narr & 
Kemmery, 2015; Meadow-Orlans m.fl., 2003). Dessa studier visar liknande resultat inom en rad 
områden som bland annat handlar om kommunikationsformer, upplevelser av information och 
stöd, barnens möjligheter och olika slags beslut som föräldrarna måste ta. I det följande kommer 
några av de särskilt framträdande temana från svenska och internationella tidigare studier att 
presenteras, vilka hjälper till att placera föreliggande enkätstudie i ett vidare sammanhang. 

4.1 Information och råd från professionella 
De flesta föräldrar som får ett D/H-barn har inga tidigare erfarenheter av vad det innebär. 
Internationellt sett är det få föräldrar har lärt sig ett teckenspråk innan de får sitt barn och deras 
kunskaper om såväl hörselnedsättning som olika hörselhjälpmedel, stödfunktioner och förskolor 
och skolor är begränsade (Young, 2002). Därför är råd och stöd från professionella väldigt 
viktiga för föräldrar och de påverkas i hög grad av vilken slags information de får. En del 
föräldrar upplever att de får omfattande och varierad information kring många olika saker 
medan andra föräldrar upplever att den information de får är ytterst begränsad (Crowe m.fl., 
2014; Decker m.fl., 2012; Eleweke & Rodda, 2000; Young, 2002). En del föräldrar vittnar om 
att de fått mycket partisk information och att de först i efterhand har förstått att de fattat olika 
beslut utan att de egentligen förstått vad de beslutat om (Young, 2002). Flera av de tidigare 
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studierna fokuserar främst på den information och de råd som ges avseende val av 
kommunikationsformer, vilket jag kommer att återkomma till nedan.  

De råd och den information som ges av professionella tas emot och upplevs på väldigt olika sätt 
av föräldrarna. Rapporterna från olika internationella studier framstår som motsägelsefulla 
eftersom informationen och råden upplevs som inkonsekventa, motsatta, överväldigande, 
partiska och baserade på åsikter (se Crowe m.fl., 2014). Flera studier konstaterar att en stor 
andel av råden från professionella kommer från medicinsk personal, audionomer, talpedagoger 
och pedagogisk personal såsom lärare (Decker m.fl., 2012. Se även Meadow-Orlans m.fl., 2003). 
Decker m.fl. (2012) fann dock att de föräldrar som valde en talspråkig 
kommunikationsinriktning för sina barn fick mycket mer information än övriga föräldrar. 

En intressant sak som framkommer i några av de tidigare internationella studierna är att döva 
föräldrar eller föräldrar som har tidigare erfarenheter av D/H personer eller teckenspråk har en 
sämre upplevelse av de råd och den information de får av professionella, jämfört med föräldrar 
som inte har samma erfarenhet (McKee & Vale, 2014). 

4.2 Råd och stöd från annat håll 
Det är inte bara professionella som på olika sätt ger råd och information till föräldrar med ett 
D/H-barn. Information, råd och stöd kan också komma från vänner och familj (Crowe m.fl., 
2014; Decker m.fl., 2012), liksom genom att föräldrarna träffar vuxna D/H-personer som blir 
förebilder för dem (Young & Tattersall, 2007). Föräldrarna kan också konsultera t.ex. Internet 
för att hitta information de upplever sig vara i behov av (Decker m.fl., 2012), och även få stöd 
och råd från andra föräldrar som har D/H-barn (Narr & Kemmery, 2015).  

4.3 Val av kommunikationsform 
Frågan om kommunikationsform är en omdiskuterad fråga inom D/H-fältet på så sätt att talat 
och tecknat språk ofta ställs emot varandra. Flera tidigare studier, såväl i Sverige som 
internationellt, visar att föräldrar ofta får rådet att satsa (främst eller enbart) på talad 
kommunikation och att undvika teckenspråk (Adams Lyngbäck, 2016; Crowe m.fl., 2014; 
Decker m.fl., 2012; Eleweke & Rodda, 2000; McKee & Vale, 2014). Detta råd kommer främst 
från medicinska professionella, inklusive audionomer och talterapeuter. Det är dock inte enbart 
så, utan det finns också föräldrar som får rådet att använda både talat och tecknat språk. McKee 
och Vale (2014) fann att den största andelen föräldrar i deras studie hade fått rådet att göra en 
sådan kombination av kommunikationsformer (se även Meadow-Orlans m.fl., 2003). Ingen av 
de studier som redogörs för här visar dock någon övervikt för råd att använda (främst eller 
enbart) teckenspråkig kommunikation. Det är snarare tvärtom så att det är få föräldrar som 
överhuvudtaget får sådana råd. 

Även om råden från professionella varierar så väljer många föräldrar att delta i 
teckenspråkskurser (se t.ex. Meadow-Orlans m.fl., 2003; Napier m.fl., 2007; Snoddon, 2015). I 
de flesta länder som lyfter frågan är dessa kurser sällan anpassade för just föräldrar utan kan 
istället vara kurser som har en bredare (vuxen) målgrupp. Flera initiativ har dock tagits i olika 
länder för att skapa teckenspråkskurser just för föräldrar till döva barn, som i Sverige, vilket 
beskrivits ovan, men också i Nederländerna (och Kanada (Oyserman & de Geus, 2021; Snoddon, 
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2015) liksom i Australien (Napier m.fl., 2007). Sådana kurser har ett specifikt fokus på de behov 
som just föräldrar har för kommunikation med sina D/H-barn. 

McKee och Vale (2014) fann i sin undersökning att det bara var 18% av föräldrarna i deras 
studie som hade deltagit i teckenspråkskurser av någon utbildningsanordnare eller dövförening. 
Istället hade föräldrarna valt flera andra sätt att lära sig Nya zeeländskt teckenspråk på; de hade 
använt sig av online-resurser och själva försökt lära sig, de hade interagerat med 
dövgemenskapen, ordnat sina egna kurser eller lärt sig av sin rådgivare. Detta visar att föräldrar 
på olika sätt hittar vägar till att lära sig ett teckenspråk när de ser ett behov av det. 

Även om studier visar att det finns teckenspråkskurser för föräldrar och att många föräldrar av 
olika skäl väljer att delta i dem, eller på annat sätt lära sig det nationella teckenspråket, så visar 
andra studier att den vanligaste kommunikationsformen i familjerna är ett talat språk. Många 
väljer att använda tecken (eller gester) som komplement eller stöd, men talat språk är det som 
dominerar (se t.ex. McKee & Vale, 2014; Crowe m.fl., 2014). 

Men även om talad kommunikation kan konstateras vara den vanligaste 
kommunikationsformen inom familjerna så har teckenspråk också stor betydelse för många 
familjer. Flera studier visar att föräldrarna ser att talad kommunikation inte alltid räcker till (se 
t.ex. Adams Lyngbäck, 2016; Crowe m.fl., 2014; Hyde & Punsch, 2011; McKee & Vale, 2014; 
Weaver & Starner, 2011). Det kan gälla situationer som nämnts ovan, eller att omgivningsljuden 
är för höga, att hörselhjälpmedlet går sönder eller batterierna tar slut. Föräldrarna ser det som 
en nödvändighet att ha flera möjliga kommunikationskanaler så att den mest fungerade formen 
kan användas i en given situation. Detta kan också ses som ett exempel på varför 
”blandmetoden”, dvs. att familjerna använder såväl tal som tecken som stöd eller teckenspråk 
verkar vara den väg som många föräldrar väljer utifrån såväl egna upplevelser som råd från 
professionella.  

5.  Enkätstudien 

För att få veta mer om föräldrars upplevelser och erfarenheter av information och stöd, liksom 
deras val av kommunikationsformer genomfördes hösten 2019 en anonym enkätundersökning 
som riktade sig till föräldrar som har barn med hörselnedsättning. Enkäten skapades i Formulär, 
ett verktyg som tillhandahålls av Google för att skapa enkäter. Enkäten bestod av sammanlagt 
69 frågor som var indelade i sju avsnitt utifrån studiens frågeställningar (se Bilaga 1). I det första 
avsnittet ombads respondenterna att lämna uppgifter om sin egen och barnens bakgrund, men 
inga identitetsavslöjande uppgifter, såsom namn, personnummer eller bostadsort samlades in. 
Övriga avsnitt handlar om kommunikationssätt i hemmet, olika slags information man fått, vilka 
utbildningar man erbjudits i teckenbaserad kommunikation (och upplevelser av dessa) samt hur 
man upplevt bemötandet från olika aktörer. Utöver dessa teman hade föräldrarna också 
avslutningsvis möjlighet att i fritext skriva andra saker de ville berätta om.  

Enkäten testades först på en förälder som har ett barn med hörselnedsättning för att säkerställa 
att frågorna var relevanta, sakligt formulerade och inte känsliga på något sätt. Efter några 
justeringar distribuerades sedan enkäten genom olika kanaler, framför allt genom sociala medier 
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som Facebook. Riksförbundet DHB och SPSM hjälpte också till att distribuera länken till 
enkäten, liksom några olika enheter inom olika regioner i Sverige. 

5.1 Respondenter 
Totalt svarade 138 föräldrar på enkäten, varav 20 hade barn som var över 20 år gamla. Eftersom 
syftet med studien främst var att undersöka situationen för familjer med barn födda under 2000-
talet gjordes därför en avgränsning, så att endast dessa föräldrar inkluderades i analysen. Dessa 
uppgick till 118 föräldrar. Majoriteten av de som svarade var kvinnor (85 %). I Figur 1 framgår 
de 118 respondenternas bakgrund.  

  

  

  

Figur 1. Respondenternas bakgrund (N=118) 

 

Av Figur 1 framgår att de flesta responderande föräldrarna är i åldern 30–50 år och lever i ett 
förhållande. En majoritet av föräldrarna har också högskoleexamen (69 %) och har en inkomst 
mellan 31 000 och 70 000 kr per månad (70 %). Av respondenterna är därtill hela 85 % födda 
i Sverige av svenska föräldrar. Dessa faktorer behöver tas med i beräkningen vid tolkande av 
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resultaten från studien. Att de som svarat främst är kvinnor födda i Sverige av svenska föräldrar 
och innehavare av högskoleexamen kan ha betydelse för deras upplevelser och erfarenheter, vilka 
kan skilja sig från de som till exempel föräldrar från ett annat land har.  

I enkäten ställs inga frågor om föräldrarnas hörselstatus eftersom det vid enkätkonstruktionen 
inte bedömdes ha betydelse då fokus skulle vara på alla föräldrars erfarenheter och upplevelser 
och inte specifikt för antingen döva eller hörande föräldrar. Dock har 17 föräldrar i fritestsvaren 
skrivit kommentarer eller uppgett ytterligare information som visar att de är döva, att de har 
döva föräldrar eller att de av annan anledning har djupa kunskaper i STS sedan tidigare. Som 
exempel skriver de ”Eftersom jag själv är döv…”; ”Mina föräldrar är döva…”; ”Av egen 
erfarenhet vet jag att…”. Dessa 17 föräldrar kommer jag i den fortsatta redovisningen att kalla 
”teckenspråkiga föräldrar”.1 De resterande 101 föräldrarna uppger sig ha kunskaper i STS på 
väldigt olika nivåer. Några har inga kunskaper alls medan andra uppger sig ha mycket goda 
kunskaper i STS. I Figur 2 framgår hur föräldrarna själva skattar sina kunskaper. 

 

Figur 2. Nyteckenspråkiga föräldrars självskattade kunskaper i STS (n=101) 

För att kunna skilja de 101 föräldrarna från de 17 redan teckenspråkiga föräldrar har jag valt 
att kalla dem ”nyteckenspråkiga föräldrar” trots att gruppen innefattar såväl de som inte har 
några kunskaper i STS som de som har goda kunskaper i språket. De har det gemensamt att de 
inte hade några kunskaper i STS innan deras barn föddes. 

 
 
1 I efterhand kan slutsatsen dras att det hade varit bra att ta med en fråga om föräldrarnas hörselstatus då det visade sig att 

det fanns skillnader mellan döva och hörande föräldrars upplevelser och erfarenheter, vilket redovisas i resultaten från 

studien nedan. 
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5.2 Barnen 
Föräldrarna svarar också på frågor om deras barn, som hur gamla de är vid enkätens 
genomförande och hur gamla de varit när deras hörselnedsättning konstaterades. Därtill 
tillfrågas de om vilka hörhjälpmedel som barnen använder. Barnens bakgrund återfinns i Figur 
3.  

  

 

  

Figur 3. Barnens bakgrund (N=118) 

Av Figur 3 framgår att de flesta föräldrar som svarat har en pojke. De flesta barnen är också 
under 10 år när föräldrarna besvarar enkäten. Hörselnedsättningen upptäcktes vanligen under 
de tre första åren, varav de flesta inom 1–3 månader efter födseln. I de fall där hörseln 
konstaterats senare kan det ligga andra faktorer bakom, som att hörseln minskat gradvis eller 
försvunnit senare, att barnet kommer från ett land där hörselscreening inte görs, och liknande. 
Sådana frågor ställs dock inte i enkäten, varför det inte går att säkert säga vad som ligger bakom 
senare upptäckt av hörselnedsättningen. Hörapparater framstår som det vanligaste 
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hörhjälpmedlet, tätt följt av CI. 14 % av barnen använde inga hörhjälpmedel. Detta kan bero på 
att barnen är döva eller att de hör så pass mycket att de inte vill eller behöver använda 
hörhjälpmedel.  

6.  Föräldrarnas upplevelser och erfarenheter 

I det följande presenteras resultat från analysen av de 118 föräldrarnas enkätsvar avseende 
upplevelser och erfarenheter av information och utbildningar. Dessutom redogörs för 
kommunikationssätt i hemmet och några andra saker föräldrarna lyft fram. Det är viktigt att 
påpeka att alla resultat bygger på svaren från de 118 föräldrarna och att resultaten därmed inte 
kan generaliseras och sägas gälla för alla familjer som har ett barn med hörselnedsättning i 
Sverige.2 Som exempel kan nämnas att representationen av föräldrar med utländsk bakgrund är 
mycket låg, vilket tagits upp i tidigare avsnitt. 

6.1 Erfarenheter och upplevelser av information 
Att få ett barn med hörselnedsättning kan innebära att föräldrarna behöver få mycket 
information om olika saker. Det kan handla om språkinlärning, hörhjälpmedel, olika typer av 
stöd, kurser, intresseorganisationer och mycket mer. Särskilt nyteckenspråkiga föräldrar kan ha 
stort behov av information avseende många olika områden, men även teckenspråkiga familjer 
kan uppleva stort behov av information även om de har mer förkunskaper än de 
nyteckenspråkiga föräldrarna. I enkäten ställs frågor som handlar om huruvida föräldrarna får 
mångsidig information, adekvat stöd och respektfullt bemötande från hörselhabiliteringen och 
intresseorganisationer. Dessutom får de uppge hur de upplevde stödet från sin närmaste 
omgivning, som släkt, vänner och andra döva och hörselskadade vuxna. I det följande redogörs 
för föräldrarnas svar på dessa frågor. 

En av frågorna i enkäten handlar om huruvida föräldrarna får information om STS när barnets 
hörselnedsättning upptäcktes och varifrån denna information kom. I Figur 4 framgår att en 
majoritet av föräldrarna antingen får information eller redan kände till STS och att de flesta får 
denna information från hörselhabiliteringen.  

 

 
 
2 När föräldrarnas fritextsvar redovisas är det föräldrarnas egen text som återges. Det betyder att det kan finnas stavfel eller 

grammatiska fel och liknande som inte har korrigerats för att de ska återges korrekt. 
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Figur 4. Information om STS (118 svarade på frågan om de fått information.  

 

Av dessa svarade 52 % JA och dessa besvarade sedan varifrån de fått informationen, dvs. totalt 
64 föräldrar uppgav källa till informationen, varav 51 svarade hörselhabiliteringen) 

De som svarar på varifrån informationen kommit var företrädesvis de som svarar ja på om de 
fått information om STS, vilket utgörs av de nyteckenspråkiga föräldrarna. Flera föräldrar har 
dock synpunkter på den information de hade fått. Som en förälder uttryckte det: 

Önskar att jag fått mer information om svenskt teckenspråk istället för AVT (35) 

En annan förälder berättar att de avråddes från att börja med STS: 

Hade gärna fått teckenspråk som alternativ redan vid hörselkontrollen som visade att 
sonen är döv. Vi blev avrådda att börja med teckenspråk av viss vårdpersonal. Vi har efter 
sonens ci op själv kommit fram till att vi behöver teckenspråk för att kunna kommunicera 
i situationer där sonen inte har ci på sig. (7) 

Av de teckenspråkiga föräldrarna lämnar alla utom två denna fråga obesvarad eftersom de svarar 
att de redan kunde STS så att det inte behövdes.  
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Föräldrarna tillfrågas också huruvida de fått information om olika intresseorganisationer när 
deras barn konstaterats ha hörselnedsättning och ungefär hälften av föräldrarna uppger sig att 
ha fått sådan information. En intressant skillnad upptäcktes dock i analysen här. De 
nyteckenspråkiga föräldrarna får i högre grad information om intresseorganisationer än de 
teckenspråkiga föräldrarna (se Figur 5). 

 

 

 

 

Figur 5. Information om intresseorganisationer. Till vänster är alla svar samlade, till höger uppdelade 
mellan de nyteckenspråkiga och teckenspråkiga föräldrarna. 

I fritextsvaren kan föräldrarna uppge om de blivit medlemmar i någon intresseorganisation. Av 
de 101 nyteckenspråkiga föräldrarna svarade 73 att de var medlemmar i någon 
intresseorganisation och många av dem uppger att de är med i mer än en. De vanligaste 
organisationerna att vara medlem i är DHB (Riksförbundet för döva, hörselskadade barn och 
barn med språkstörning samt deras familjer) och Barnplantorna. Flera föräldrar uppger sig vara 
medlem i båda. Andra uppger även medlemskap i SDR (Sveriges Dövas Riksförbund), HRF 
(Hörselskadades Riksförbund) och/eller någon lokal intresseorganisation och/eller 
ungdomsorganisation. Några föräldrar skriver som tillägg att de gått ur Barnplantorna just pga. 
den syn som råder kring STS där. En av föräldrarna beskriver detta: 

Vi fick mest information om intresseorganisationen barnplantorna. Då de inte har samma 
syn på t. ex ci "återskapat sinne" vs avancerat tekniskt hjälpmedel vs hörselhjälpmedel. 
Om man jämför med t ex hrf eller dhb hade jag önskat en mer omfattande information. 
Likaså är barnplantorna inte uppmuntrande av teckenspråk medan dhb ser tvåspråkighet 
som självklart. Då vårt barn avviker från "ci normen" vad gäller t. ex tal hade man kunnat 
"känna sig mindre misslyckad" om man vetat om fler approacher" eller va man ska säga. 
(10) 

Av de 17 teckenspråkiga föräldrarna uppger 14 sig vara medlem i någon intresseorganisation, 
framför allt DHB, SDR och HRF. Ingen av de teckenspråkiga föräldrarna uppger sig vara 
medlem i Barnplantorna. 
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6.1.1 Upplevelser av informationen 

Föräldrarna får också vanligen information från olika håll om hörselnedsättning, olika 
stödfunktioner och om barnens språkutveckling. En av frågorna i enkäten handlar därför om 
huruvida föräldrarna upplever denna information som a) mycket bra och omfattande, b) bra och 
tillräcklig, c) bra, men att man önskat få mer eller d) att den varit dålig och begränsad. Här visar 
det sig att skillnaden är stor mellan de nyteckenspråkiga och teckenspråkiga föräldrarna, vilket 
framgår av Figur 6. 

  

 

Figur 6. Skillnader i upplevelsen av hur den erhållna informationen är 

De teckenspråkiga föräldrarna har alltså en mycket sämre upplevelse av vad för slags information 
de får, i jämförelse med de nyteckenspråkiga föräldrarna. Framför allt önskar de att de skulle ha 
fått mer information om barnens språkutveckling. 

En av de nyteckenspråkiga föräldrarna lyfter fram behovet av att få smälta informationen mer i 
lugn och ro: 

Hade önskat mer info o lugn och ro från hörcentralen när vi fick diagnos. Det blev många 
frågor i luften som tog lång tid att få svar på allteftersom vi orkade söka svar. Dottern har 
haft stora bekymmer med matallergier och vi har ytterligare ett barn med npf diagnos. Så 
det är inte alltid så lätt att ta itu med alla frågetecken. (11) 

 

6.1.2 Erfarenheter av bemötande från olika aktörer 

Hur nya föräldrar bemöts av omgivningen, av såväl professionella som intresseorganisationer, 
släkt och vänner kan ha betydelse för deras upplevelse av stöd och information. En fråga i 
enkäten handlar därför om just detta. Upplevelserna av bemötande från olika håll skiljer sig 
ibland kraftigt åt mellan de nyteckenspråkiga och de teckenspråkiga föräldrarna och ibland inte. 
Nedan redovisas därför svaren från båda grupperna. 

 

6.1.3 Hörselhabiliteringen 

På frågan om hur hörselhabiliteringen agerat avseende att ge mångsidig information och stöd, 
och att bemöta föräldrarna med respekt framgår att de nyteckenspråkiga föräldrarna har en 
mycket mer positiv upplevelse än de teckenspråkiga, se Figur 7. 
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Figur 7. Föräldrarnas upplevelser av hörselhabiliteringen (andel i procent) 

 
Varför upplevelsen är så olika går bara att gissa sig till, men av fritextsvaren kan man se att en 
del av de teckenspråkiga föräldrarna upplever att hörselhabiliteringen bara pratar om CI och hur 
viktigt det är för barnen att få ett sådant hörselhjälpmedel. Föräldrarna upplever ett ensidigt 
fokus på hörsel och tal och menar att de inte får annan information som de skulle ha behövt. En 
av de som hade en negativ upplevelse av mötet med audiologiska kliniken förklarade: 

De på audiologiska nämnde knappt någonting om teckenspråk, osv utan CI och "barnets enda 
möjlighet" var det enda de pratade om. Inget annat. Alls. Väldigt dåligt. De nämnde mycket 
nedlåtande om skolan och påstod på riktigt att döva kommer att försvinna ut så att barnet skulle 
komma gå i samma klass som handikappade barn där. (16) 

Möjligen kan det vara så att hörselhabiliteringen utgår ifrån att de teckenspråkiga föräldrarna 
redan har mycket kunskaper om hörselnedsättning, STS och intresseorganisationer och därför 
lägger mer tid på något som de tror att föräldrarna vet mindre om. Men detta kan inte fastslås 
utifrån denna enkätstudie. 

 

6.1.4 Intresseorganisationer 

När det gäller upplevelsen av stöd och information från intresseorganisationer skiljer det sig 
inte mycket åt mellan de teckenspråkiga och nyteckenspråkiga föräldrarna, se Figur 8. 
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Figur 8. Föräldrarnas upplevelser av intresseorganisationerna (andel i procent). 

 
Av resultaten här kan man se att intresseorganisationerna inte gör någon skillnad mellan om det 
är nyteckenspråkiga eller teckenspråkiga föräldrar och att båda grupperna har liknande 
upplevelser av dem. Intresseorganisationerna upplevs ofta ha goda kunskaper och som att de ger 
goda råd, men ibland kan föräldrar känna sig pressade att göra olika val: 

Som förälder hamnar man lätt i kläm vad gäller olika ståndpunkter kring teckenspråk och 
TAK. Upplever att intresseorganisationer har mest koll på stöd och tips i vad som finns, 
men pressar en samtidigt till dövtillvaro. (11) 

 

6.1.5 Släkt, vänner och andra döva och hörselskadade vuxna 

I Figur 9–11 framgår upplevelser av information, stöd och bemötande från släkt, vänner och 
andra döva och hörselskadade vuxna. Många gånger kan det vara en helt ny situation för 
familjerna och deras släkt och vänner när ett barn med hörselnedsättning föds in i familjen. Då 
kan det vara viktigt med stöd och även att fler lär sig STS eller tecken som stöd för att möjliggöra 
fortsatt umgänge. Nyteckenspråkiga familjer kanske också för första gången i olika sammanhang 
möter vuxna som är döva eller hörselskadade. 
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Figur 9. Föräldrarnas upplevelser av släktens bemötande (andel i procent) 

 
Av Figur 9 framgår att de teckenspråkiga föräldrarna upplever mer stöd från släkten och att de 
i högre grad har släktingar som lär sig STS eller tecken som stöd jämfört med nyteckenspråkiga 
föräldrar. Inga teckenspråkiga föräldrar uppger att de träffar släkten mindre. 

 

 
Figur 10. Föräldrarnas upplevelser av vänners bemötande (andel i procent) 
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Även då det gäller stödet från vänner och huruvida de lär sig STS eller tecken som stöd upplever 
de teckenspråkiga föräldrarna att de får det i högre grad än de nyteckenspråkiga. Båda grupperna 
uppger att de fått nya vänner som också har barn med hörselnedsättning även om de 
teckenspråkiga föräldrarna uppger det i lite högre grad.  

 
Figur 11. Föräldrarnas upplevelser av bemötande från andra döva och hörselskadade vuxna (andel i 
procent) 

 
De teckenspråkiga föräldrarna uppger i högre grad än de nyteckenspråkiga att de får 
information, stöd och respekt från andra döva och hörselskadade vuxna. Kanske kan det bero 
på att de redan har ett kontaktnät med dessa omkring sig och inte behöver börja bygga upp ett 
nytt nätverk. En av de nyteckenspråkiga föräldrarna uttrycker sin avsaknad av nätverk så här: 

Det finns inga döva/hsk vuxna eller barn i vår bekantskapskrets och då barnet inte heller 
får tillhöra en skola där andra hsk finns faller det bort ur hens vardag. Hörsel är norm. 
(68) 

6.2 Utbildning i teckenbaserad kommunikation och 
erfarenheter av denna 

Av tidigare avsnitt i denna rapport framgår att ungefär hälften av de föräldrar som svarade på 
enkäten fick information om STS när deras barns hörselnedsättning konstaterades. Det finns 
dock olika slags kurser och som tidigare nämnts ska regionerna erbjuda föräldrarna en 
introduktionskurs till STS, vilket görs i varierande omfattning, så att föräldrarna sedan kan 
fortsätta lära sig STS inom TUFF-utbildningen. I enkäten handlar ett avsnitt särskilt om dessa 
kurser och föräldrarnas svar redovisas nedan. Eftersom detta avsnitt handlar om att lära sig STS 
och få möjlighet att delta i kurser ligger fokus här enbart på de nyteckenspråkiga föräldrarna 
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eftersom de teckenspråkiga familjerna redan kan kommunicera på STS och därför inte behöver 
delta i sådana kurser. 

6.2.1 Kurser i STS/TSS/TAKK 

Inledningsvis tillfrågas de nyteckenspråkiga föräldrarna om huruvida de blivit erbjudna att delta 
i introduktionsutbildning i STS, vilket 59% av föräldrarna uppger. Som tidigare nämnts kan det 
vara så att föräldrar väljer att lära sig STS eller konstruerade kommunikationsformer som TSS 
eller TAKK, varför föräldrarna också ombes att tala om vilken form av kommunikation de lärt 
sig i utbildningen. Typen av utbildning var ytterligare något de ombes att uppge. I Figur 12 
framgår de nyteckenspråkiga föräldrarnas svar på dessa frågor. 

  

 

Figur 12. De nyteckenspråkiga föräldrarnas deltagande i olika kurser (n=101) 

Av Figur 12 framgår att över hälften av de nyteckenspråkiga föräldrarna deltagit i kurser i STS 
snarare än i kurser i TSS/TAKK. Det framgår också att 18% av föräldrarna inte deltagit i någon 
kurs alls. Av dem som deltagit i någon utbildning är det 22% som endast gått landstingets 
introduktionskurs och 26 % som gått både den och TUFF. 2% uppgav att de bara gått TUFF, 
vilket är lite märkligt eftersom man förväntas att ha gått en introduktionskurs innan man får 
börja TUFF. Den största andelen föräldrar, 48%, hade deltagit i minst introduktionskursen och 
TUFF men också deltagit i en eller flera ytterligare kurser.  
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Antalet timmar som föräldrarna får för TUFF-utbildning är som tidigare nämnts 240. Några 
använder många av dessa timmar medan andra inte gör det. En förälder som vill ha möjlighet 
att lära sig mer STS uttrycker frustration och orättvisa i hur timmarna fördelas: 

Det som är den största frustrationen som förälder till ett barn med såpass stort behov av 
teckenspråk att han går på en teckenspråkig skola är att undervisningstiden (TUFF-
timmarna) för oss föräldrar är orimligt låg. Det finns inte en möjlighet att lära sig språket 
tillräckligt för att kunna hänga med i barnets utveckling och skolgång på 240 timmar. Det 
känns heller inte rimligt att det faktum att många föräldrar bara utnyttjar en liten del av 
sina timmar ska drabba oss som verkligen behöver dem. En behovsprövning av TUFF-
timmar skulle vara bra istället för den slutsats som nu verkar dras; att timmarna räcker 
eftersom "föräldrarna inte utnyttjar dem"... Informationen från diagnosticerande läkare 
på audiologen måste också bli mer välfungerande gällande hörselhabilitering och 
teckenspråk. För oss tog det flera år innan vi kopplades till hörselhab och fick vettig hjälp. 
Läkarna behöver sluta se sina insatser som allena saliggörande! (44) 

 

6.2.2 Anledningar till att delta i kurser 

Föräldrarna uppger i fritextsvar flera olika anledningar till varför de valt att delta i kurser i 
STS/TSS/TAKK. Återkommande svar är att de valt att lära sig för att de vill underlätta 
kommunikationen med barnen och ge barnet valmöjligheter, så att det ska kunna kommunicera 
när hörseltekniken inte fungerar och liknande. I svaren framgår en syn på teckenbaserad 
kommunikation som ett positivt tillskott med flera möjligheter. I det följande presenteras några 
av föräldrarnas svar som exempel: 

Kunna ge min son en möjlighet att kunna välja om han vill använda tsp och som ett 
komplement till talad svenska när han inte hör.  Jag ser det som en förutsättning för honom 
att kunna göra sig förstådd alltid. (92) 

Jag vill ge mina barn möjligheten att utveckla även teckenspråk så att de i framtiden kan 
välja språk efter situation, använda sig av tolk mm. Jag vill också bli så flytande 
teckenspråkig som jag klarar av ifall vårt gemensamma behov ändras och detta blir vårt 
enda språk framöver, vem vet vad som händer med hörseln! (58) 

För att kunna kommunicera med min son i situationer hörapparater inte är tillräckliga 
eller inte fungerar. (56) 

Ge mitt barn ett extra språk när det fallerar med hörseln, tex pga öroninflammation o 
lock. (28) 

jag vill kuna ge grunderna i tsp till min son så att han så småningom ska kunna välja språk 
utifrån sitiuation (57) 

Jag alltid vill kunna ha en fungerande kommunikation med mitt barn, oavsett om det finns 
någon teknik eller inte samt att jag vill att han själv ska få välja vilket språk han vill 
använda. För att han ska kunna få ett reellt val krävs att vi i familjen kan teckenspråk. 
(21) 

Ge mitt barn bästa möjliga förutsättningar. (29) 
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6.2.3 Lärarna och kursernas innehåll 

För nyteckenspråkiga föräldrar är det viktigt att få möta D/H vuxna personer för att få förebilder 
(som Young & Tattersall, 2007 skriver) och lära sig om hur livet kan vara som vuxen. De lärare 
som föräldrarna möter kan därför spela stor roll, inte bara som lärare utan också som språkliga 
och vuxna D/H-förebilder. Detta förutsätter förstås att de träffar D/H-lärare under utbildningen, 
men detta är inte en självklarhet. Föräldrarna ombes därför i enkäten att uppge huruvida deras 
lärare var döva, hörselskadade eller hörande. Det vanligaste visar sig då vara att föräldrarna 
möter ett blandat utbud av lärare, se Figur 13. Eftersom det är de nyteckenspråkiga föräldrarna 
som främst deltagit i utbildningar är svaren begränsade till dessa. 

 

Figur 13. Lärarna på utbildningen (n=101) 

Som framgår av Figur 13 är det 35% av föräldrarna som inte svarat på denna fråga. Det är de 
föräldrar som uppger sig att inte ha deltagit i utbildning som inte har svarat, men även bland de 
föräldrar som svarat har flera valt att inte svara på denna fråga. Varför det är så framgår inte av 
enkäten, kanske är det så att de inte minns eller är osäkra. 

Föräldrarna får också tala om hur de upplevt lärarnas kunskaper och bemötande då det gällde 
teckenspråkskunskaper, om de kunde förklara på ett sätt som var lätt att förstå, om de anpassade 
innehållet i undervisningen efter föräldrarnas behov, om de kunde jämföra och förklara likheter 
och skillnader mellan svenska och STS och om de kunde kombinera teori och färdighet på ett 
bra sätt. Svaren är sammanställda i Figur 14. 
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Figur 14. Föräldrarnas upplevelser av lärarna (n=101) (fördelning i procent) 

Upplevelserna av lärarna är således övervägande positiva. 64% av föräldrarna uppger att de har 
för avsikt att fortsätta delta i teckenspråksutbildningar. 23% tänker inte göra det och 13% 
svarade inte på hur de tänkte göra. Det visar sig också att de flesta föräldrarna vill lära sig STS 
framför tecken som stöd av något slag. Figur 15 visar föräldrarnas svar på dessa frågor. 

  

Figur 15. Föräldrarnas fortsatta inlärning av STS (n=101) 

Föräldrarna tillfrågas också om hur de tycker att det har varit att lära sig STS, med alternativen 
spännande, roligt, lätt, svårt, nödvändigt, stressigt, tvunget och onödigt. Eftersom det gick att 
välja flera alternativ som svar här är det svårt satt sammanställa svaren på denna fråga, då 
föräldrarna valde mycket olika kombinationer. Det kan dock nämnas att bara två föräldrar 
svarade att det var onödigt att lära sig STS. Tre föräldrar svarade att det var tvunget, men två av 
dessa lade till att det också var spännande, roligt, svårt och nödvändigt. Det mest frekventa 
svaret var en kombination av spännande, roligt, svårt och nödvändigt, som 20% av föräldrarna 
valde att kryssa för. Detta indikerar att de flesta föräldrarna hade en positiv uppfattning om vad 
det innebär att lära sig STS även om det kan kännas svårt och nödvändigt. 
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6.3 Kommunikationssätt i hemmet 
Att få ett barn med hörselnedsättning kan medföra att familjerna börjar kommunicera på annat 
sätt än tidigare. Om föräldrarna lär sig STS och börjar använda språket med sitt barn innebär 
det att kommunikationen blir mer visuellt baserad. Det kan också vara så att man, även om man 
lär sig STS på olika kurser, i hemmet väljer att använda sig mer av tecken som stöd. Det kan 
också vara så att det fungerar bra med enbart talad svenska i hemmets lugna miljö utan störande 
bakgrundsljud (se även Ahlström, 2000; Lyxell, 2014). I enkäten ombes föräldrarna att berätta 
hur de kommunicerar hemma med sitt barn. De ombes också att tala om hur barnet brukar 
kommunicera tillbaka eftersom det inte är säkert att föräldrar och barn väljer samma 
kommunikationsform. Det är möjligt att välja flera svarsalternativ, vilket har medfört att det är 
svårt att sammanställa svaren på ett enhetligt sätt. På grund av det redovisas svaren i två olika 
Figur där svaren har sållats ut på två olika sätt. I Figur 16 sammanställs alla svar där talad 
svenska, STS och tecken som stöd (med detta avses såväl TSS och TAKK som någon egen 
konstruktion av talad svenska med tecknande till) har räknats fram. Det innebär att alla gånger 
talad svenska har nämnts, så tas det med i beräkningen. På samma sätt har varje svar som nämner 
STS eller tecken som stöd räknats. Detta innebär att staplarna sammantaget ser ut att bestå av 
fler föräldrar än det antal som faktiskt svarat på enkäten, men beror alltså på att många föräldrar 
tagit upp flera kommunikationsformer.  

 

  

Figur 16. Sammanställning av hur många föräldrar som uppgett sig använda de olika 
kommunikationsformerna, enskilt och i kombination med varandra (n=101) (fördelning i procent). 

Kategorin ”Annat” innehåller bland annat andra talade språk. Figur 17 sammanställer istället 
de svar som uppgetts endast talad svenska, STS eller tecken som stöd, men eftersom 
kombinationen av talad svenska och STS är ett mycket vanligt återkommande svar från 
föräldrarna tas denna kombination också med i redovisningen eftersom den har betydelse för 
resultatet. 
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Figur 17. Sammanställning av hur många föräldrar som uppgett endast en kommunikationsform eller 
kombinationen talad svenska-STS (n=101) (fördelning i procent). 

 

Som framgår av båda figurerna är talad svenska den vanligaste kommunikationsformen i 
hemmet. Vid en sammanställning av olika kombinationer med talad svenska (Figur 16) kan man 
se att föräldrar och barn använder talad svenska i ungefär lika hög grad, men om man istället 
tittar på antalet föräldrar och barn som enbart använder sig av talad svenska (Figur 17) kan man 
se att barnen använder talad svenska till sina föräldrar i högre grad än tvärtom. Detta är i sig 
inget konstigt, utan kan vara det naturligaste sättet för barnen eftersom föräldrarna är hörande 
och uppfattar barnens tal lättare än barnen uppfattar föräldrarnas tal. Av Figur 17 kan vi också 
se att det är vanligt att familjerna använder sig av en kombination av framför allt talad svenska 
och STS, vilket kan ha att göra med att man väljer språk utifrån situation, dvs. väljer ett språk 
som fungerar bäst i ett sammanhang och ett annat språk i ett annat sammanhang. Som en 
förälder uttrycker det: 

Teckenspråket är så oerhört viktigt och betydelsefullt för oss. Idag använder vi framförallt talad 
svenska, men imorgon kanske teckenspråket är viktigare. Vi skulle önska att vi skulle erbjudas 
mer utbildning i teckenspråk när vår son växer. Kommunikationen ska ju räcka hela livet.  (89) 

Det är endast fem av de nyteckenspråkiga familjerna som använder sig av enbart STS i sin 
kommunikation. Detta kan jämföras med de teckenspråkiga föräldrarna, som inte redogjorts för 
i Figur 16 och 17. Samtliga teckenspråkiga föräldrar uppger att de använder STS till sina barn 
varav tre av dem också kombinerar detta med talad svenska. Det gäller även barnens 
kommunikation med föräldrarna, bortsett från att ett barn i den gruppen uppges använda endast 
talad svenska till sina föräldrar. 
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6.4 Andra saker föräldrarna tar upp 
I slutet av enkäten ges föräldrarna möjlighet att berätta om sina andra erfarenheter och 
upplevelser utöver det som efterfrågats specifikt i enkäten. Det är 40 föräldrar som valt att skriva 
fritextsvar där och några av de saker som tas upp har redovisats under tidigare rubriker i denna 
rapport då de har att göra med någon specifik fråga. Andra saker som föräldrarna tar upp 
handlar om mentor- eller fadderskap, att sådant skulle kunna göra det lättare för 
nyteckenspråkiga föräldrar att hitta rätt och få träffa andra med liknande erfarenheter: 

Skulle faddersystem vara något? Eller typ "kontaktperson"? Vore kanske något att erbjuda 
redan på barnhabiliteringen. Nån man visste hade anmält sig själv för att de vill! (10) 

För mig har tvåspråkig förskola med döva och hörselskadade i personalen varit fantastiskt. 
dels har mitt barn och hans hörande syster fått teckenspråket direkt och de har inte varit 
beroende av att jag ska lära dem det lilla jag kunde.. Där vi bor finns ingen stor 
teckenspråksmiljö, det finns en dövförening med mest äldre medlemmar, det har varit en 
tröskel att våga besöka. Man känner som hörande förälder att man klampar in och inte 
vill förstöra gemenskapen och göra den till en teckenspråkskurs. När jag gick 
teckenspråksutbildning på folkhögskola kom jag i kontakt med många döva som jag hejar 
på på stan men inga som vi umgås med tyvärr. Jag skulle ha önskat mig en döv fadder till 
min son som kunde ge honom den kultur jag inte kan ge honom. En bonus morfar lixom. 
Jag hoppas att min son ska vilja åka på läger och annat som ordnas av diverse föreningar 
i framtiden för att få utveckla sin identitet. Vi åker på familjeläger nu men när han blir 
äldre. (65) 

En annan sak som några föräldrar berör är att det finns olika läger som ”strider” mot varandra 
där det ena lägret förespråkar endast talat språk och den andra STS och delaktighet i 
dövkulturen. En del föräldrar upplever sig hamna i kläm mellan dessa läger: 

Blir ofta ifrågasatt pga vårt val att ge värt barn Ci. Blir lika ofta ifrågasatt varför vi lär 
henne/oss teckenspråk trots att hon hör. (41) 

Väldigt tråkigt med att de som förespråkar teckenspråk är väldigt aggressiva mot CI op.  
barn. Detta gör att vi aldrig kan mötas. (105) 

Föräldrar med barn med hörselnedsättning måste många gånger vara mycket aktiva och själva 
engagera sig för att få information och stöd. De måste också emellanåt skapa sig egna 
uppfattningar som kan gå emot råden från professionella: 

Samhället/ skolan/ kommunen förstår inte behovet av teckenspråk. Att jag nu får mycket 
info och hjälp av hörselvården beror på mitt stora engagemang. Inget av det kom enkelt. 
Jag erbjöds tsp och sa ja direkt, men det var inte så att hörselvården tyckte det var 
självklart, det var mer som att jag var knäpp. De trodde happar skulle lösa allt. Men nu 
efter 4 år så har vi jobbat fram ett bra samarbete. Inte så lätt för andra föräldrar som blir 
erbjudna teknik som lösning på allt. Min första lärare stöttade mig i att det är ok om 
dottern inte vill ha happar. (33) 

En förälders fritextsvar får avsluta denna resultatredovisning. Föräldern uttrycker hur mycket 
sonen betyder för dem och uppskattar hur de fått möjlighet att träda in i en ny värld, samtidigt 
som denna värld inte är självklar för sonen eftersom man inte bara kan välja att placera sitt barn 
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i en specialskola utan måste ansöka om det hos Nämnden för mottagande i specialskolan och 
för Rh-anpassad utbildning3. 

Vi är otroligt tacksamma för att vi fått en sådan fin son och att vi fått möjligheten att lära 
oss ett helt nytt språk och en ny värld. Ibland är det tufft och vi oroar oss som föräldrar 
alltid gör för sina barn. Nu står vi inför ansökan till [specialskola] och antagligen kommer 
vår son inte få komma in pga att han hör för bra och det oroar. Vi kommer kämpa för att 
han ska få komma in och få gå på [specialskola] som är den skola som kan tillgodose hans 
behov på bästa sätt. Vi har valt [förskola] där han gått sedan han började förskolan vid 2 
års ålder och fått teckenspråk och kompisar i samma ålder som har hns och dövhet. Vi 
älskar vår lilla kille som har berikat vårt liv. (32) 

7.  Diskussion och slutsatser 

Med utgångspunkt i föräldrars egna upplevelser och erfarenheter såsom de själva beskrivit dem 
i enkätsvaren kan vi se att flera av de allmänna antagandena, som t.ex. att föräldrar av 
professionella avråds från att lära sig STS, inte helt stämmer överens med de svar som angetts 
här. Enkätsvaren visar att över hälften av föräldrarna faktiskt får information om STS, och att 
de flesta av dem får den från hörselhabiliteringen. Dessutom framkommer att många föräldrar 
både deltar i kurser och vill fortsätta att lära sig just STS. Det kan dock vara viktigt att hålla i 
minnet att de nyteckenspråkiga föräldrarna som svarat på enkäten inte nödvändigtvis känner till 
eller förstår skillnaden mellan STS och TSS/TAKK och att de därmed klassar all teckenbaserad 
kommunikation som just STS. Det är dock inte möjligt att säkert veta detta utifrån studiens 
frågor och föräldrarnas svar hur de förstår denna skillnad. 

När det gäller att välja kommunikationsform inom familjen har studien visat att det 
huvudsakligen är talad svenska som används, av såväl de vuxna som av barnen. Detta kan ha 
att göra med många olika saker, som att barnens hörhjälpmedel fungerar tillräckligt bra för talad 
kommunikation i lugn hemmiljö, att barnen känner sina föräldrars röster väl, och därmed har 
lättare att uppfatta det än i sammanhang med okända människor. Det kan också handla om att 
föräldrarna behärskar talad svenska bäst och att det därmed känns säkrare och tryggare att 
använda det med barnet eftersom de samtidigt kan bidra till barnets språkutveckling i svenska. 
Det kan också spela in att det råder brist på teckenspråkiga miljöer där STS kan användas 
naturligt så att man inte är van att använda språket och inte heller har lärt sig att behärska det 
tillräckligt mycket för att känna att man är bekväm med det och kan använda det för att förmedla 
allt man vill säga. Just bristen på teckenspråkiga miljöer är något som många föräldrar erfar. 
Det saknas naturliga sammanhang där barnen kan interagera med andra barn och vuxna 
språkliga förebilder så att de kan utveckla sitt STS på ett naturligt sätt. Lyxell (2014, 2021) har 
till exempel gjort en undersökning av hur det ser ut på förskolor runt om i Sverige och har 
kommit fram till att av 24 förskolor som särskilt tar emot D/H-barn är det endast 9 som kan 
räknas som teckenspråkiga. Därtill kommer ett antal förskolor som använder sig av någon slags 
teckenbaserad kommunikation i någon eller några aktiviteter eller särskilda sammanhang. Och 

 
 
3 Se https://www.spsm.se/om-oss/organisation-och-uppdrag/namnden-for-mottagande-i-specialskolan-och-for-rh-anpassad-

utbildning/  

https://www.spsm.se/om-oss/organisation-och-uppdrag/namnden-for-mottagande-i-specialskolan-och-for-rh-anpassad-utbildning/
https://www.spsm.se/om-oss/organisation-och-uppdrag/namnden-for-mottagande-i-specialskolan-och-for-rh-anpassad-utbildning/
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för äldre barn finns teckenspråkiga skolmiljöer främst inom SPSM:s skolor, men dit måste 
föräldrarna göra ansökningar och det är inte säkert att barnet antas där. Mycket hänger därför 
på föräldrarna om de vill att barnen ska utveckla STS, trots sina begränsade kunskaper i språket. 

Som också framgått av denna studie strävar många föräldrar efter att ge sina barn bästa möjliga 
förutsättningar för att kommunicera och att de därför ofta ser både talad svenska och STS som 
viktiga språk att använda sig av. I en situation kanske talad svenska fungerar bra medan i en 
annan STS fungerar bättre. Det kan också vara så att talad svenska fungerar bra i hemmets 
lugnare miljö medan man i en mer bullrig miljö väljer att använda STS. Det kan också ha att 
göra med att man vill säkerställa en gemensam kommunikation även om hörhjälpmedlet går 
sönder eller inte kan användas av någon anledning. Och dessutom säger flera föräldrar att även 
om barnet kanske idag främst väljer talad svenska, så kanske det i framtiden kommer att vilja 
göra ett annat val. Då är det bra att de redan har en grund i språket. 

En sak som är viktig att ha i åtanke när det gäller D/H-barn är att personer i deras omgivning 
ofta fokuserar på hur väl barnet talar svenska. D/H-barn har idag andra förutsättningar än 
tidigare generationer att utveckla talad svenska, vilket kan ge ett missvisande intryck. Ofta får 
barnen och deras föräldrar höra att barnen ju pratar så bra att man inte kan tro att de är 
hörselskadade. Men detta är att betrakta myntet enbart från ena sidan. Bara för att ett barn har 
utvecklat ett talspråk som är flytande och jämställt med hörande barns, så betyder det inte att 
barnet hör och uppfattar samtalspartnerns tal lika väl. Många hörselskadade vittnar om hur 
koncentrationskrävande det kan vara att försöka uppfatta omgivningens tal, vilket påverkas av 
ljudmiljön och antal deltagare i samtalet liksom möjligheterna att få visuellt stöd genom 
läppavläsning. Ansvaret läggs ofta på den hörselskadade att denne ska uppfatta allt genom sitt 
hörhjälpmedel, vilket inte alltid fungerar (se t.ex. Alftberg m.fl., 2016). 

Föräldrar och lärare, liksom vissa andra professionella, använder sig ofta av TSS/TAKK när de 
pratar med D/H-barn. Som nämnts i inledningen till denna rapport är detta 
kommunikationsformer som visualiserar talad svenska med hjälp av tecken. En sak man kan 
behöva se upp med i användningen av detta är att barnet lär sig att det får ett visuellt stöd när 
det kommunicerar, vilket kan underlätta kommunikationen mycket. Men när barnet lämnar 
familjemiljön eller förskolan/skolan möter det människor som inte kan kommunicera på så sätt. 
Barnet kan då få svårigheter att klara sig på enbart talat språk i sådana miljöer, samtidigt som 
de riskerar att inte kunna använda t.ex. STS-tolkar eftersom deras STS inte är tillräckligt 
utvecklat. Att använda TSS/TAKK innebär alltså att man underlättar kommunikationen, vilket 
i sig inte är något fel, utan något som är vanligt förekommande i all mänsklig kommunikation – 
vi människor vill kommunicera med varandra, så vi använder de resurser vi har på olika sätt. 
Men det kan vara värt att fundera på vilka konsekvenser det kan få för ett barn att endast 
använda TSS/TAKK och inte lära sig STS. 

En annan sak som är viktig att lyfta fram utifrån föreliggande studie är att nyteckenspråkiga och 
teckenspråkiga föräldrar har visat sig ha mycket olika erfarenheter och upplevelser av den 
information och det stöd de får, framför allt från professionella, såsom från hörselhabiliteringen. 
Att teckenspråkiga föräldrar upplever att de får ett negativt bemötande och bristande 
information behöver synliggöras för att förbättringar ska kunna ske. Bara för att teckenspråkiga 
föräldrar kommer ”inifrån fältet” betyder det inte att de inte har många frågor och funderingar 
kring språk och språkutveckling, tekniska hjälpmedel och annat stöd som kan finnas att få för 
just nya föräldrar (och inte bara nyteckenspråkiga). Det vet vi av egen erfarenhet vid 
Institutionen för lingvistik. Vi får många frågor särskilt om barns teckenspråksutveckling från 
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teckenspråkiga föräldrar, vilket indikerar att det finns ett stort behov även från denna grupp som 
behöver tillgodoses. 
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Min bakgrund

1.

Markera endast en oval.

Kvinna

Man

Icke-binär

Enkät till dig som har ett barn med
hörselnedsättning
Den här enkäten är del av en studie vid Institutionen för lingvistik på Stockholms 
universitet, som leds av �l. dr Ingela Holmström. Studien handlar om att fördjupa 
kunskaperna kring föräldrars erfarenheter av att ha ett barn med hörselnedsättning och 
valen av kommunikationssätt. I Sverige �nns det ytterst få studier som fokuserar på 
föräldrars upplevelser och erfarenheter och det är viktigt att öka kunskaperna om dessa, 
inte minst bland professionella som möter familjer där ett eller �era barn har 
hörselnedsättning.

I början av enkäten ställs en rad frågor om din bakgrund, såsom din ålder, hushållets 
samlade inkomst, din härkomst och utbildning. Dessa uppgifter behövs för att se om det 
�nns variation i svaren som kan ha att göra med din bakgrund. Inga personuppgifter som 
kan härledas till dig samlas dock in, utan du svarar på frågorna utan att någonstans 
uppge ditt namn, e-postadress, telefonnummer eller annat som kan medföra att du 
identi�eras.

Frågorna i enkäten handlar om barnet och dess hörselnedsättning, kommunikation i 
hemmet, information kring svenskt teckenspråk, hörselnedsättning och olika former av 
stöd, genomgången utbildning i svenskt teckenspråk eller annan kommunikationsform 
och kvaliteten på utbildningen, samt bemötandet från olika aktörer.

Om du har frågor eller funderingar kring studien, enkäten och dess innehåll eller något 
annat är du välkommen att kontakta Ingela Holmström på e-postadressen 
ingela.holmstrom@ling.su.se.

Till dig som väljer att besvara enkäten riktas ett stort tack för din medverkan.

*Obligatorisk

Jag är *

mailto:ingela.holmstrom@ling.su.se
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2.

Markera endast en oval.

Under 20 år

20-30 år

30-40 år

40-50 år

Över 50 år

3.

Markera endast en oval.

Grundskoleexamen

Gymnasieexamen

Examen från folkhögskola

Högskoleexamen upp till kandidatnivå

Magister/masterexamen

Doktorsexamen

4.

Markera endast en oval.

Övrigt:

Ensamstående

Gift

Sambo

Min ålder *

Min högsta examen *

Civilstånd *
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5.

Markera endast en oval.

Under 20 000 kr

21-30 000 kr

31-40 000 kr

41-50 000 kr

51-70 000 kr

71-100 000 kr

Över 100 000 kr

6.

Markera endast en oval.

Övrigt:

Född i Sverige av svenska föräldrar

Född i Sverige av föräldrar födda i annat land

Född i Sverige av en förälder född i annat land och en i Sverige

Född i annat land

7.

8.

Mitt barn

Mitt hushålls samlade bruttoinkomst per månad *

Etnisk bakgrund *

Om född i annat land: Min ålder när jag kom till Sverige

Här kan du skriva ner övriga tankar, mer information eller kommentarer
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9.

Markera endast en oval.

Flicka

Pojke

Icke-binär

10.

Markera endast en oval.

Under 1 år

1-3 år

4-6 år

7-10 år

11-15 år

16-19 år

20-30 år

Över 30 år

Mitt barn är *

Mitt barns ålder idag *
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11.

Markera endast en oval.

Övrigt:

Under 1 månad

1-3 månader

4-6 månader

6-12 månader

13-24 månader

25-36 månader

3-4 år

5-7 år

8-10 år

10-15 år

12.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Använder inget hörhjälpmedel
Hörapparat
Cochlea implantat
Benförankrad hörapparat

13.

När mitt barns hörselnedsättning konstaterades var mitt barn *

Mitt barns hörhjälpmedel *

Grad av hörselnedsättning enligt senaste audiogram, dvs. tonmedelvärde (om
siffror inte är tillgängliga kan du göra en uppskattning/skriva fritt)
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14.

Markera endast en oval.

Ja

Nej

15.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Synnedsättning
Rörelsenedsättning
NPF
Intellektuell funktionsnedsättning
Psykisk funktionsnedsättning

16.

Kommunikationssätt i hemmet

17.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Talad svenska
Svenskt teckenspråk
Annat talat språk
Annat teckenspråk
Tecken som stöd till tal (TSS, TAKK eller liknande)

Mitt barn har ytterligare funktionsnedsättning *

Om ja, vilken slags funktionsnedsättning?

Här kan du skriva ner övriga tankar, mer information eller kommentarer

När jag kommunicerar med mitt barn använder jag *
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18.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Talad svenska
Svenskt teckenspråk
Annat talat språk
Annat teckenspråk
Tecken som stöd till tal (TSS, TAKK eller liknande)

19.

Olika slags information som jag fick

20.

Markera endast en oval.

Ja

Nej

Minns inte

Min familj använde redan svenskt teckenspråk så det behövdes inte

När mitt barn kommunicerar med mig använder hen *

Här kan du skriva ner övriga tankar, mer information eller kommentarer

När mitt barns hörselnedsättning upptäcktes fick jag information om svenskt
teckenspråk

*
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21.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Från hörselhabiliteringen
BVC
Kommunal hörselpedagog eller motsvarande
Specialpedagog på barnets skola
Intresseorganisation
Släkt/vänner/bekanta

22.

Markera endast en oval.

Ja

Nej

Minns inte

23.

Markera endast en oval.

Mycket bra och omfattande

Bra och tillräcklig

Bra men jag hade önskat mer

Dålig och begränsad

Om ja, varifrån kom informationen

Jag fick också information om intresseorganisationer för föräldrar till barn
med hörselnedsättning

*

Den information jag fick kring hörselnedsättning, stödfunktioner och
språkutveckling var
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24.

25.

Den utbildning jag erbjöds i teckenbaserad kommunikation och min
upplevelse av denna

26.

Markera endast en oval.

Övrigt:

Ja

Nej

Minns inte

Min familj använde redan svenskt teckenspråk så det behövdes inte

Vid svar att informationen var bristfällig (c och d ovan): Jag hade velat få mer
information om:

Här kan du skriva ner övriga tankar, mer information eller kommentarer

När mitt barns hörselnedsättning konstaterades erbjöds jag att delta i
introduktionsutbildning i svenskt teckenspråk

*
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27.

Markera alla som gäller.

Svenskt teckenspråk
Tecken som stöd till tal (TSS, TAKK eller liknande)
Både svenskt teckenspråk och tecken som stöd till tal
Inte deltagit

28.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Landstingets introduktionskurs
TUFF
Genom intresseorganisationer (t.ex. sommarläger)
Genom privata företag
Folkhögskolekurs
Högskolekurs

29.

30.

Jag har deltagit i utbildning i *

Den typ av utbildning jag deltagit i är

Ungefärlig omfattning av de kurser jag gått (t.ex. timmar/dagar/veckor/poäng):

Jag valde att delta i teckenspråksutbildning för att:
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31.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Var väl strukturerad med tydlig röd tråd
Var anpassad till rätt språklig nivå
Var anpassad utifrån att målgruppen är föräldrar
Innehöll information om döva och hörselskadade
Innehöll teckenspråksteori
Bestod huvudsakligen av praktisk träning

32.

Markera endast en oval.

Mycket bra

Bra

Mindre bra

Inte alls bra

33.

34.

Markera alla som gäller.

Döva
Hörselskadade
Hörande
Blandat

Undervisningen på den/de utbildning(ar) jag gått

Jag tyckte att utbildningen var

Jag saknade i utbildningen:

Lärarna på utbildningen var



2/1/23, 2:07 PM Enkät till dig som har ett barn med hörselnedsättning

https://docs.google.com/forms/d/1ViqgteeaqHn0usk4VD6fp0DaLU16loHHFw_LKHwW-Wc/edit 12/18

35.

Markera endast en oval per rad.

36.

Markera endast en oval.

Ja

Nej

Lärarna på utbildningen *

Ja Nej
Ej deltagit

i
utbildning

Hade goda
kunskaper i
svenskt
teckenspråk

Kunde förklara
på ett sätt som
gjorde det lätt
att förstå

Anpassade
innehållet i
undervisningen
efter mitt
behov som
förälder

Kunde jämföra
och förklara
likheter och
skillnader
mellan
svenska och
svenskt
teckenspråk

Kombinerade
teori och
färdighet på
ett bra sätt

Hade goda
kunskaper i
svenskt
teckenspråk

Kunde förklara
på ett sätt som
gjorde det lätt
att förstå

Anpassade
innehållet i
undervisningen
efter mitt
behov som
förälder

Kunde jämföra
och förklara
likheter och
skillnader
mellan
svenska och
svenskt
teckenspråk

Kombinerade
teori och
färdighet på
ett bra sätt

Jag har för avsikt att fortsätta delta i teckenspråksutbildningar
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37.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Landstingets introduktionskurs
TUFF
Genom intresseorganisationer (t.ex. sommarläger)
Genom privata företag
Folkhögskolekurs
Högskolekurs

38.

Markera endast en oval.

Övrigt:

Svenskt teckenspråk

Tecken som stöd till tal (t.ex. TSS eller TAKK)

39.

Jag tänker då delta i

Jag vill framför allt lära mig

Kommentar
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40.

Markera endast en oval.

Mycket goda (jag deltar obehindrat i samtal på språket i olika sammanhang)

Goda (jag deltar i samtal på språket i olika sammanhang men behöver vissa
anpassningar och lugnare tempo)

Över nybörjarnivå (jag är på väg att lära mig och börjar kunna delta i samtal på
språket)

På tidig nybörjarnivå (jag har precis börjat lära mig språket)

Obe�ntliga (jag har inte lärt mig språket)

41.

Övrigt:

Markera alla som gäller.

Spännande
Roligt
Svårt
Lätt
Nödvändigt
Tvunget
Tråkigt
Onödigt

42.

Min upplevelse av bemötandet från olika aktörer

Mina kunskaper i svenskt teckenspråk är *

Att lära sig svenskt teckenspråk tycker jag att är

Här kan du skriva ner övriga tankar, mer information eller kommentarer
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43.

Markera endast en oval per rad.

44.

Markera endast en oval per rad.

45.

Markera endast en oval.

Ja

Nej

Hörselhabiliteringen *

Ja Nej

Ger mig
mångsidig
information

Ger min
familj
adekvat
stöd

Bemöter
mig med
respekt

Ger mig
mångsidig
information

Ger min
familj
adekvat
stöd

Bemöter
mig med
respekt

Intresseorganisationerna *

Ja Nej

Ger mig mångsidig
information

Ger min familj
adekvat stöd

Bemöter mig med
respekt

Intresseorganisatione
n/-erna ordnar kurser
eller träffar som är
viktiga för mig

Ger mig mångsidig
information

Ger min familj
adekvat stöd

Bemöter mig med
respekt

Intresseorganisatione
n/-erna ordnar kurser
eller träffar som är
viktiga för mig

Jag är medlem i en intresseorganisation (inom döv/hörselområdet) *
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46.

47.

Markera endast en oval per rad.

Om ja, uppge gärna vilken/vilka:

Släkt *

Ja Nej
Stämmer

delvis

Min familj får bra
stöd och förståelse
från släkten

En eller �era i
släkten lär sig
också svenskt
teckenspråk/tecken
som stöd

Min familj träffar
dem mindre för att
det är svårare för
mitt barn

Min familj får bra
stöd och förståelse
från släkten

En eller �era i
släkten lär sig
också svenskt
teckenspråk/tecken
som stöd

Min familj träffar
dem mindre för att
det är svårare för
mitt barn
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48.

Markera endast en oval per rad.

49.

Markera endast en oval per rad.

Vänner *

Ja Nej
Stämmer

delvis

Min familj får bra
stöd och förståelse
från vänner

En eller �era i vår
umgängeskrets lär
sig också svenskt
teckenspråk/tecken
som stöd

Min familj träffar
dem mindre för att
det är svårare för
mitt barn

Min familj har fått
nya vänner som
också har barn
med
hörselnedsättning

Min familj får bra
stöd och förståelse
från vänner

En eller �era i vår
umgängeskrets lär
sig också svenskt
teckenspråk/tecken
som stöd

Min familj träffar
dem mindre för att
det är svårare för
mitt barn

Min familj har fått
nya vänner som
också har barn
med
hörselnedsättning

Andra döva/hörselskadade vuxna *

Ja Nej

Ger mig
mångsidig
information

Ger min familj
stöd i olika frågor

Bemöter mig med
respekt

Min familj har fått
nya vuxna vänner
som har
hörselnedsättning

Ger mig
mångsidig
information

Ger min familj
stöd i olika frågor

Bemöter mig med
respekt

Min familj har fått
nya vuxna vänner
som har
hörselnedsättning
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50.

Övrig information

51.

Det här innehållet har varken skapats eller godkänts av Google.

Här kan du skriva ner övriga tankar, mer information eller kommentarer

Här kan du fritt skriva andra tankar du har eller sådant du skulle vilja berätta om.

 Formulär

https://www.google.com/forms/about/?utm_source=product&utm_medium=forms_logo&utm_campaign=forms
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